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1 A propos de cette notice

1.1 Généralité

Cette notice est destinée au technicien chargé de remplacer le brûleur 
Riello par un brûleur SPM.

Important
Seules les informations qui diffèrent entre les 2 brûleurs figurent 
dans cette notice.
Pour toutes les autres informations, se reporter aux notices 
initiales de la chaudière.

1 A propos de cette notice
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2 Caractéristiques techniques

2.1 Données techniques

Tab.1 Caractéristiques électriques – chaudières à condensation – raccordement cheminée
 Unité EFU C-S 

19
EFU C-S 
24

EFU C-S 
32

EFU C-S 
24 PLUS

EFU C–S 
32 PLUS

Tension d’alimentation VAC 230 230 230 230 230
Indice de protection électrique IP 21 21 21 21 21
Puissance maximum absorbée - Grande vitesse - Elmax W 194 154 156 155 152
Puissance maximum absorbée - Petite vitesse - Elmin W 76 63 66 64 64
Puissance maximum absorbée - Stand-by - Psb W 4 4 4 4 4

Tab.2 Caractéristiques électriques – chaudières à condensation – raccordement ventouse
Unité EFU C-S 

19 FF
EFU C-S 
24 FF

EFU C-S 
32 FF

EFU C-S 
24 PLUS 
FF

EFU C-S 
32 PLUS 
FF

Tension d’alimentation VAC 230 230 230 230 230
Indice de protection électrique IP 21 21 21 21 21
Puissance maximum absorbée - Grande vitesse - Elmax W 194 154 156 155 152
Puissance maximum absorbée - Petite vitesse - Elmin W 76 63 66 64 64
Puissance maximum absorbée - Stand-by - Psb W 4 4 4 4 4

Tab.3 Caractéristiques électriques – chaudières non condensation – raccordement cheminée/ventouse
 Unité EFU-S 22

EFU-S 22 
FF

EFU-S 29
EFU-S 29 
FF

Tension d’alimentation VAC 230 230
Indice de protection électrique IP 21 21
Puissance maximum absorbée - Elmax W 152 162
Puissance minimum absorbée - Elmin W 43 46
Puissance absorbée - Stand-by - Psb W 4 4

Tab.4 Caractéristiques du brûleur – chaudières à condensation – raccordement cheminée
Unité EFU C-S 

19
EFU C-S 
24

EFU C-S 
32

EFU C-S 
24 PLUS

EFU C–S 
32 PLUS

Type de brûleur  F10N3–
1.19(1)

F10N3–
1.24

F10N3–
1.32

F10N3–
1.24+

F10N3–
1.32

Débit fioul kg/h 1,60 2,00 2,70 2,00 2,70
(1) avec réchauffeur (50 W)

Tab.5 Caractéristiques du brûleur – chaudières à condensation – raccordement ventouse
Unité EFU C-S 

19 FF
EFU C-S 
24 FF

EFU C-S 
32 FF

EFU C-S 
24 PLUS 
FF

EFU C-S 
32 PLUS 
FF

Type de brûleur  F10N3–
1.19FF(1)

F10N3–
1.24FF

F10N3–
1.32FF

F10N3–
1.24+FF

F10N3–
1.32FF

Débit fioul kg/h 1,60 2,00 2,70 2,00 2,70
(1) avec réchauffeur (50 W)

2 Caractéristiques techniques
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Tab.6 Caractéristiques du brûleur – chaudières non condensation – raccordement cheminée/ventouse
 Unité EFU-S 22 EFU-S 22 

FF
EFU-S 29 EFU-S 29 

FF
Type de brûleur  F10N3–

1.22
F10N3–
1.22FF

F10N3–
1.29

F10N3–
1.29FF

Débit fioul kg/h 2,02 2,02 2,69 2,69

2.2 Schéma électrique du brûleur

Fig.1

MW-1000905-2

A1 Coffret de commande et de sécurité
B1 Détecteur de flamme
E1 Préchauffeur (uniquement pour EFU C-S 19)
H1 Défaut brûleur
M1 Moteur de ventilation
P1 Compteur horaire

STB Thermostat de sécurité
ST1 Thermostat allure 1
T11 Transformateur d’allumage
X1 Connecteur 7 pôles
Y1 Electrovanne fioul

2 Caractéristiques techniques
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3 Description du produit

3.1 Brûleur

1 Coffret de commande de sécurité
2 Transformateur d’allumage
3 Platine porte-composants
4 Préchauffeur (uniquement pour EFU C-S 19)
5 Electrode d’allumage
6 Ligne gicleur
7 Gicleur
8 Tête de combustion
9 Tube de flamme

10 Point de mesure de pression de l’air à la tête
11 Cellule de détection de flamme
12 Vis de réglage de la position de la tête de combustion
13 Bouton de réglage du volet d’air
14 Moteur
15 Pompe fioul
16 Raccordement cheminée : caisson d’air

Raccordement ventouse (chaudières FF) : buse de 
raccordement de l’entrée d’air Ø80

17 Carcasse
18 Raccordement cheminée : entrée d’air

Raccordement ventouse (chaudières FF) : non disponible

19 Tube de recirculation

3.1.1 Socle avec câblage pour coffret de commande et de 
sécurité

1 Raccordement au préchauffeur fioul (uniquement pour EFU C-S 
19)

2 Raccordement à la cellule de détection de flamme
3 Bouton de réarmement
4 Raccordement au moteur
5 Raccordement à l’électrovanne
6 Raccordement du brûleur à la chaudière - connecteur 7 pôles
7 LED verte :

allumée : brûleur sous tension
éteinte : brûleur hors tension

8 Raccordement au transformateur
9 Raccordement de la masse à la platine porte-composants

Le socle est un dispositif de sécurité qu’il est interdit d’ouvrir.
Le coffret de commande et de sécurité peut être emboîté sur le socle ou 
en être enlevé uniquement si le courant a été coupé au moyen de 
l’interrupteur principal de l’installation de chauffage.

Fig.2
1 2 3 4 6 8

9
10

11

12

13

14

15

5

16

17

18

7

MW-6000719-1 

Fig.3 EFU C-S 19

19

MW-2000864-01

Fig.4

MW-1000876-1
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3.1.2 Pompe fioul

1 Electrovanne
2 Prise de mesure manomètre (Pression)
3 Départ vers gicleur
4 Retour fioul (Conversion bitube/monotube)
5 Aspiration fioul
6 Filtre fioul
7 Prise de mesure vacuomètre (Dépression)
8 Vis de réglage pression pompe

Tab.7
 Unité EFU C-S 19

EFU C-S 24
EFU C-S 32
EFU C-S 24 PLUS
EFU C–S 32 PLUS

EFU C-S 19 FF
EFU C-S 24 FF
EFU C-S 32 FF
EFU C-S 24 PLUS FF
EFU C-S 32 PLUS FF

EFU-S 22 EFU-S 22 FF
EFU-S 29
EFU-S 29 FF

Plage de pression du 
constructeur

bar 9 à 17 9 à 17 9 à 17 9 à 25

Dépression maximale bar 0,35 0,35 0,35 0,35
Débit aspiré de la pom­
pe maximum à 10 bar

l/h 45 45 45 45

3.2 Cycle de fonctionnement du brûleur

F Détection de flamme
Z Allumage
M Moteur du brûleur

FT Déblocage du réchauffeur fioul
V Electrovanne

OV Préchauffeur de fioul
SA Indicateur de panne externe
ta Temps de réchauffage du réchauffeur fioul
tv Temps de préallumage et de préventilation
tf Temps de surveillance de lumière parasite
ts Temps de sécurité
tn Temps de post-allumage
tb Temps de post-ventilation

F Détection de flamme
Z Allumage
M Moteur du brûleur
V Electrovanne

SA Indicateur de panne externe
tv Temps de préallumage et de préventilation
tf Temps de surveillance de lumière parasite
ts Temps de sécurité
tn Temps de post-allumage
tb Temps de post-ventilation

Fig.5

MW-6000720-2 

Fig.6 Chaudières à condensation : cycle 
de fonctionnement du brûleur avec 
réchauffeur

MW-6000721-1 

Fig.7 Chaudières non condensation : 
cycle de fonctionnement du coffret 
de commande

MW-5000839-1 

3 Description du produit
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Tab.8
Modèle de chaudière Unité EFU C-S 

19
EFU C-S 
19 FF

EFU C-S 
24
EFU C-S 
24 FF

EFU C-S 
32
EFU C-S 
32 FF

EFU C-S 
24 PLUS
EFU C-S 
24 PLUS 
FF

EFU C–S 
32 PLUS
EFU C-S 
32 PLUS 
FF

EFU-S 22
EFU-S 22 
FF
EFU-S 29
EFU-S 29 
FF

Temps de réchauffage du réchauffeur fioul secondes 55 à 70
maxi 400

Non dis­
ponible

Non dis­
ponible

Non dis­
ponible

Non dis­
ponible

Non dis­
ponible

Temps de pré-allumage et de préventilation secondes 15 15 15 15 15 15
Temps de surveillance de lumière parasite secondes 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Temps de sécurité secondes 5 5 5 5 5 5
Temps de post-allumage secondes 7 7 7 7 7 7
Temps de post-ventilation secondes 45 45 45 45 45 45

3.3 Contenu du kit de transformation

Le kit de transformation est livré en plusieurs colis :

Tab.9 Contenu du kit de transformation
Colis brûleur un brûleur SPM avec capot

un joint brûleur
une clé Allen

Colis coude un coude PPs (uniquement pour les chaudières FF - raccordement ventouse)
Colis accessoires un câble d’alimentation brûleur

4 vis pour la fixation du brûleur
un gabarit de réglage des électrodes
une plaquette signalétique additionnelle
une notice “Kit de transformation de la chaudière”

Colis habillage Selon commande

3 Description du produit
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4 Installation

4.1 Démonter le brûleur Riello

Attention
Avant toute intervention sur la chaudière :

Couper l’alimentation électrique de la chaudière
Couper l’alimentation en fioul de la chaudière.

1. Enlever le panneau avant inférieur. 

2. Décrocher et déposer le panneau avant supérieur sur la chaudière. 

Fig.8

MW-6000788-01

1

Fig.9

MW-6000789-01

2

4 Installation
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3. Enlever l’isolation située entre le tableau de commande et le corps de 
chauffe.. 

4. Soulever le rabat du tableau de commande. 

5. Débrancher le câble d’alimentation du brûleur. 

Fig.10

MW-6000790-01

3

Fig.11

MW-6000791-01

4

4

Fig.12

MW-6000792-01

6

7

5

4 Installation
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6. Dévisser le serre-câble.
7. Débrancher le câble reliant la carte électronique et le tableau de 

commande et le jeter.

8. Brancher le nouveau câble d’alimentation fioul sur la carte 
électronique. Le nouveau câble d’alimentation fioul est fourni dans le 
colis notice du kit de transformation. 

9. Revisser le serre-câble.
10. Refermer le rabat du tableau de commande 

Fig.13

MW-6000805-01

9

8

Fig.14

MW-6000793-01

10

10

4 Installation
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11. Débrancher le flexible fioul au niveau du filtre fioul et le jeter. 
12. Raccordement ventouse (chaudières FF) uniquement : ouvrir le collier 

entre le coude et le flexible.
13. Raccordement ventouse (chaudières FF) uniquement : déboîter le 

flexible de la sortie des fumées.

14. Retirer l’écrou de fixation du brûleur. 
15. Retirer le brûleur de la chaudière.
16. Démonter les 4 vis de la bride du brûleur.
17. Démonter la bride du brûleur.
18. Enlever la vis de la bride.
19. Démonter le joint du brûleur.

Nettoyer les restes de l’ancien joint au niveau de la porte foyère.

20. Démonter les 4 écrous de la porte foyère . 

Fig.15

MW-6000794-01

12

13

11

Only FF

Fig.16

MW-6000795-01

1416

18

15

17

19

4x

Fig.17

MW-6000796-01

20

20

20

20

4 Installation
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21. Ouvrir la porte foyère. 
22. Enlever les accélérateurs de convection.

Chaudières à condensation 3 accélérateurs de convection
Chaudières non condensation 2 accélérateurs de convection

23. Ramoner soigneusement les carneaux à l’aide de la brosse fournie 
avec la chaudière.

24. Brosser le foyer.
25. Aspirer les suies dans le bas des carneaux et dans le foyer à l’aide 

d’un aspirateur dont le diamètre du tube d’aspiration est inférieur à 40 
mm.

26. Remettre les accélérateurs de convection en place.

4.2 Mettre en place le brûleur SPM

1. Insérer la clé Allen de 4 dans le capot du brûleur et déserrer la vis de 
1/4 de tour. 

2. Retirer le capot du brûleur.
3. Uniquement EFU C-S 19 et EFU C-S 19 FF : tourner le tube de 

recirculation de 1/4 de tour.
4. Uniquement EFU C-S 19 et EFU C-S 19 FF : retirer le tube de 

recirculation.

5. Placer le nouveau joint du brûleur. Le nouveau joint est fourni dans le 
kit de transformation. 

6. Visser partiellement les 4 vis sur la porte foyère.
7. Accrocher le brûleur sur les 4 vis et serrer les vis.
8. Uniquement EFU C-S 19 et EFU C-S 19 FF : ouvrir la porte foyère et 

mettre le tube de recirulation en place.
9. Uniquement EFU C-S 19 et EFU C-S 19 FF : verrouiller de 1/4 de 

tour. 

Attention
La chaudière ne démarrera pas si le tube de recirculation n’a pas 
été mis en place correctement.

Fig.18

MW-6000797-01

21

22

22

23

Fig.19

MW-6000787-01

2

3
4

1

Only 19kW

Fig.20

MW-6000799-01

6

8

9

7

5

4x

Only 19kW

4 Installation
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10. Visser les 4 vis de la porte foyère. 

11. Rebrancher l’alimentation en fioul au niveau du filtre fioul. 
12. Uniquement raccordement ventouse (chaudières FF) : insérer le 

coude dans le flexible. Le coude est fourni dans le kit de 
transformation.

13. Uniquement raccordement ventouse (chaudières FF) : serrer le collier 
autour du flexible et du coude.

14. Emboîter le coude sur la buse d’entrée d’air.
15. Brancher le câble d’alimentation du tableau de commande sur le 

brûleur.

16. Mettre en place le capot du brûleur. 
17. Insérer la clé Allen de 4 dans le capot du brûleur et resserrer la vis de 

1/4 de tour.

Fig.21

MW-6000798-01

10

10

10

10

Fig.22

MW-6000800-01

1412

13

15

11

Only FF

Fig.23

MW-6000801-01

16

17

4 Installation
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18. Remettre en place l’isolation située entre le tableau de commande et 
le corps de chauffe. 

19. Remettre en place le panneau avant supérieur. 

20. Mettre en place le nouveau capot avant. 

Fig.24

MW-6000802-01

18

Fig.25

MW-6000803-01

19

Fig.26

MW-6000804-01

20

4 Installation
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4.3 Plaquette signalétique additionnelle

Une plaquette signalétique additionnelle est fournie dans le colis 
accessoire du kit de transformation.

Important
A la fin de la transformation de la chaudière :

Renseigner sur la plaquette signalétique additionnelle la date à 
laquelle la chaudière a été transformée
Cocher le nouveau modèle de chaudière sur la plaquette 
signalétique additionnelle
Coller la plaquette signalétique additionnelle à côté de la 
plaquette signalétique d’origine de la chaudière.

Fig.27

MW-6000806-01

7722249_01

EFU C 19 (B23P, B23)

Chaudière transformée 
avec brûleur SPM le __________________

EFU C 19 (C13, C33, C53, C63, C93)
EFU C 24(B23P, B23)EFU C 24(C13, C33, C53, C63, C93)
EFU C 32(B23P, B23)EFU C 32(C13, C33, C53, C63, C93)
EFU C 24 PLUS(B23P, B23)EFU C 24 PLUS(C13, C33, C53, C63, C93)
EFU C 32 PLUS(B23P, B23)EFU C 32 PLUS(C13, C33, C53, C63, C93)
EFU 22

EFU 22 FF

EFU 29

EFU 29 FF

-->  EFU C-S 19

-->  EFU C-S 19 FF
-->  EFU C-S 24

-->  EFU C-S 24 FF
-->  EFU C-S 32

-->  EFU C-S 32 FF
-->  EFU C-S 24 PLUS
-->  EFU C-S 24 PLUS FF-->  EFU C-S 32 PLUS
-->  EFU C-S 32 PLUS FF-->  EFU-S 22

-->  EFU-S 22 FF
-->  EFU-S 29

-->  EFU-S 29 FF

Brûleur RIELLO

-->  Brûleur SPM

4 Installation
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5 Réglages fioul

5.1 Valeurs de réglages d’usine

Tab.10 Chaudières à condensation
Modèle de chaudière Unité EFU C-S 

19
EFU C-S 
19 FF

EFU C-S 
24
EFU C-S 
24 FF

EFU C-S 
32
EFU C-S 
32 FF

EFU C-S 
24 PLUS
EFU C-S 
24 PLUS 
FF

EFU C–S 
32 PLUS
EFU C-S 
32 PLUS 
FF

Puissance du brûleur kW 19 24 32 24 32
Type de gicleur  Danfoss 

0,40/60°S
Danfoss 
0,45/60°S

Danfoss 
0,60/60°S

Danfoss 
0,45/60°S

Danfoss 
0,60/60°S

Pression fioul bar 17 16 13 16 13
O2 (1) (% volume) 4 4 4 4 4
Pression de l’air à la tête (2) mbar 3,0 5,0 5,3 3,4 5,3

(1) A titre indicatif : valeur de CO2 = 12,5 %
(2) Valeur donnée à titre indicatif, ne pas utiliser cette valeur comme critère de réglage

Tab.11 Chaudières non condensation
Modèle de chaudière Unité EFU-S 22 EFU-S 22 

FF
EFU-S 29 EFU-S 29 

FF
Puissance du brûleur kW 24 24 32 32
Type de gicleur  Danfoss 

0,45/60°S
Danfoss 
0,40/60°S

Danfoss 
0,50/60°S

Danfoss 
0,50/60°S

Pression fioul bar 16 23 22 22
O2 (1) (% volume) 4 4 4 4
Pression de l’air à la tête (2) mbar 2,5 3,5 4,1 4,9

(1) A titre indicatif : valeur de CO2 = 12,5 %
(2) Valeur donnée à titre indicatif, ne pas utiliser cette valeur comme critère de réglage

5.2 Régler le brûleur

Vérifier que la LED est allumée.

Fig.28

B

D

C

A

9

3

2

1

X Y

MW-6000727-3

E

A Vis de réglage
B Pression de tête

C Prise de mesure manomètre
D Prise de mesure vacuomètre

5 Réglages fioul
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E LED
X Réglage de tête

Y Cote : déflecteur - tube de flamme

1. Vérifier la cote X en fonction de la puissance de la chaudière, à l’aide 
du tableau ci-dessous : 

Tab.12 Chaudières à condensation
 Unité EFU C-S 

19
EFU C-S 
19 FF

EFU C-S 
24
EFU C-S 
24 FF

EFU C-S 
32
EFU C-S 
32 FF

EFU C-S 
24 PLUS
EFU C-S 
24 PLUS 
FF

EFU C–S 
32 PLUS
EFU C-S 
32 PLUS 
FF

Réglage de tête (cote X) mm 20 20 25 22 25
Cote Y mm 6 6 6 6 6

Tab.13 Chaudières non condensation
 Unité EFU-S 22 EFU-S 22 

FF
EFU-S 29 EFU-S 29 

FF
Réglage de tête (cote X) mm 23 21 23 23
Cote Y mm 6 6 6 6

2. Si nécessaire, modifier la cote X à l’aide de la vis A.
3. Brancher le manomètre sur la prise de pression d’air à la tête B.
4. Monter le manomètre sur la pompe fioul C.
5. Monter le vacuomètre sur la pompe fioul D.
6. Démarrer le brûleur.
7. Ajuster la pression fioul.
8. Mesurer le vacuum. 

Important
Ne pas dépasser 0,35 bar, pour le vacuum.

9. Effectuer une mesure de combustion.
10. Retoucher les réglages du volet d’air pour ajuster le O2 (CO2) désiré.
11. Contrôler le démarrage du brûleur.
12. Reporter les réglages effectués dans le tableau. 

Tab.14
  Chaudières à condensation Chaudières non condensation
 Unité EFU C-S 19

EFU C-S 24
EFU C-S 32
EFU C-S 24 PLUS
EFU C–S 32 PLUS

EFU-S 22
EFU-S 22 FF
EFU-S 29
EFU-S 29 FF

Pression fioul mbar
Pression à la tête mbar
Réglage du volet d’air /
Position de la tête de combustion mm
Nombres de bagues /

Important
Dans le cas d’une installation en altitude (au-dessus de 2000 m) 
et/ou d’une longueur de ventouse importante, si le volet d’air est 
ouvert au maximum (position 150) : Ajuster la pression pompe 
pour limiter la puissance du brûleur et obtenir la teneur en O2 
(CO2) désirée.

5 Réglages fioul
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5.3 Régler la combustion du brûleur

Contrôler la combustion en mesurant le pourcentage de O2 (CO2) dans la 
conduite d’évacuation des fumées.

Pour éviter toute erreur de mesure, le parcours des produits de 
combustion entre la cheminée et la buse de la chaudière doit être 
étanche.

La chaudière doit fonctionner au minimum 5 minutes si la chaudière est 
en température et 10 minutes si la chaudière est froide.

1. Dévisser le bouchon de prélèvement des fumées.
2. Connecter l’analyseur des fumées. Veillez à bien obturer l’ouverture 

autour de la sonde pendant la prise de mesure.
3. Mesurer la teneur en O2 (CO2) des fumées.
4. Compléter le tableau ci-dessous avec les valeurs mesurées. 

Tab.15 Valeurs mesurées
 Valeurs mesurées
Puissance du brûleur (kW)
Pression fioul (MPa (bar))
O2 (%)
Pression de l’air à la tête (mbar)

5. Si le taux de O2 (CO2) ne correspond pas à la valeur requise, corriger 
en tournant la vis de réglage du volet d’air.

6. Si nécessaire, ajuster les réglages des hygiènes de combustion via la 
cote X afin de répondre aux exigences de combustion en vigueur 
dans le pays.

7. Une fois la mesure terminée, remettre le bouchon de prélèvement des 
fumées en place.

5.4 Utilisation de l’outil de vérification des électrodes d’allumage

L’outil de vérification des électrodes d’allumage est fourni dans le colis 
accessoires.

1 Ecartement des électrodes (tube de flamme démonté)
2 Inclinaison des électrodes lorsqu’elles sont démontées
3 Inclinaison des électrodes (tube de flamme monté)
4 Ecartement des électrodes
5 Inclinaison des électrodes (tube de flamme démonté)
6 Distance minimum entre les électrodes et le déflecteur

Vérifier les positions suivantes des électrodes d’allumage pour assurer le 
bon fonctionnement de celles-ci :

lors de la mise en service de la chaudière,
lors de la maintenance du brûleur.

Fig.29

5

3

6

1

4

2

MW-2000852-01
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Tab.16
Position Illustration du placement de l’outil Procédure
1 Fig.30

3

5

2

4

1
6

MW-2000853-01

Ecartement des électrodes (tube de flamme démon­
té).
Ajuster l’écartement des électrodes : le repère 1 doit 
passer entre les deux électrodes.

2 Fig.31

MW-2000855-02

3

5

1 2
6

Inclinaison des électrodes lorsqu’elles sont démon­
tées.
Placer les électrodes sur un plan horizontal.
Poser le repère 3 de l’outil sur ce même plan hori­
zontal.
Ajuster les électrodes pour qu’elles soient compri­
ses dans le repère 2.

5 Réglages fioul
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Position Illustration du placement de l’outil Procédure
3 Fig.32

MW-2000858-01

3

2

1

4

6

3

Inclinaison des électrodes (tube de flamme monté).
Positionner l’outil en butée avec le gicleur et le tube 
de flamme.
Ajuster les électrodes pour qu’elles passent dans 
l’encoche du repère 3, par pivotement de l’outil.

4 Fig.33

MW-2000857-01

4

4

5

3

61

2

Ecartement des électrodes.
Ajuster les électrodes pour qu’elles passent dans 
les encoches du repère 4.
La distance entre les deux électrodes et entre les 
électrodes et le gicleur doit être respectée.
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Position Illustration du placement de l’outil Procédure
5 Fig.34

6
1

2

4

3

5

MW-2000856-01

Inclinaison des électrodes (tube de flamme démon­
té).
Positionner l’outil sur le déflecteur.
Ajuster les électrodes pour qu’elles passent par 
l’encoche du repère 5 par pivotement de l’outil.

6 Fig.35

1

6

5

3

4

1

6

MW-2000854-02

Distance minimum entre les électrodes et le déflec­
teur.
Ajuster les électrodes pour que le repère 6 passe 
entre les électrodes et le déflecteur.
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6 Entretien

6.1 Défaut du brûleur

Tab.17
Couleur de la LED du bouton de 
réarmement

Etat du brûleur

Rouge Brûleur en défaut

Attention
Le coffret de commande et de sécurité est un dispositif de sécurité 
qu’il est interdit d’ouvrir.

1. Appuyer pendant 1 seconde sur le bouton de réarmement du coffret 
de commande et de sécurité pour réarmer. 

Important
Un appui prolongé de 3 secondes sur le bouton de réarmement 
permet de mettre le brûleur en défaut.

Important
Le bouton de réarmement n’est actif que si le coffret de 
commande est sous tension.

6.2 Mettre le brûleur en position de maintenance

Fig.36

MW-6000727-1 

MW-6000722-2 

1. Débrancher le connecteur électrique de raccordement.
2. Desserrer les vis des 2 verrous au maximum de 2 tours (clé Allen de 

4).
3. Décaler le verrou de droite vers le bas et le verrou de gauche vers le 

haut.
4. Extraire la platine porte-composants de la carcasse.
5. Positionner la platine porte-composants sur les vis de la carcasse. 

Attention
Ne pas se servir de la turbine comme point d’appui afin d’éviter 
son voilage.

6. Nettoyer l’intérieur du tube de flamme à l’aide d’un produit nettoyant 
pour chaudière.
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6.3 Remplacer le gicleur fioul

Pour le choix du gicleur, se reporter au tableau du chapitre “Réglages 
fioul / Valeurs de réglages d’usine”.

1. Débrancher les câbles des électrodes d’allumage. 
2. Desserrer la vis A (clé Allen de 4).
3. Retirer la tête de combustion.
4. Vérifier le galonnage du gicleur en fonction de la puissance de la 

chaudière.
Remplacer le gicleur.

5. Visser le gicleur.
6. Procéder en sens inverse pour le remontage du gicleur fioul.

6.4 Nettoyer le tube de recirculation (uniquement pour EFU C-S 19)

1. Tourner le tube de recirculation vers la gauche. 
2. Tirer le tube de recirculation.
3. Nettoyer le tube de recirculation à l’aide d’un produit nettoyant pour 

chaudière.

6.5 Nettoyer la tête de combustion

1. Remplir un bac avec une solution à 10 % de produit de nettoyage 
NET 05 et 90 % d’eau.

2. Immerger complètement la tête de combustion durant 10 à 20 minutes 
dans la solution.

3. Rincer abondamment la tête de combustion à l’eau claire.
4. Enlever les dépôts résiduels à l’aide d’un chiffon ou d’un pinceau.
5. Sécher la tête de combustion avec un chiffon.

Fig.37

MW-6000723-1 

Fig.38

MW-2000865-01
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6.6 Mettre le brûleur en position de fonctionnement

1. Introduire prudemment la ligne fioul dans le tube flamme. 
2. Fixer la platine porte-composants sur la carcasse.
3. Re-positionner et fixer les 2 verrous.
4. Serrer les 2 vis.

6.7 Nettoyer le ventilateur

1. Nettoyer le ventilateur et l’intérieur du boîtier d’aspiration à l’aide 
d’une brosse adaptée et de l’air comprimé. 

2. Vérifier et si nécessaire modifier le réglage du volet d’air en suivant 
les informations du chapitre “Régler le volet d’air”.

3. Pour le remontage, procéder en sens inverse du démontage.

Fig.39

MW-6000725-2 

4

3

3

1

4

Fig.40

MW-2000845-2
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6.8 Contrôler la position de la tête de combustion et des électrodes d’allumage

1. Contrôler les côtes ci-dessous : 

Tab.18 Chaudières à condensation
Modèle de chaudière D (mm) Y (mm)
EFU C-S 19
EFU C-S 19 FF

4 6

EFU C-S 24
EFU C-S 24 FF

4 6

EFU C-S 24 PLUS
EFU C-S 24 PLUS FF

4 6

EFU C-S 32
EFU C-S 32 FF

4 6

EFU C–S 32 PLUS
EFU C-S 32 PLUS FF

4 6

Tab.19 Chaudières non condensation
Modèle de chaudière D (mm) Y (mm)
EFU-S 22 4 6
EFU-S 29 4 6
EFU-S 22 FF 4 6
EFU-S 29 FF 4 6

2. Modifier la position des électrodes d’allumage en les débloquant à 
l’aide de la vis de serrage B.

3. Contrôler la cote Y avec des bagues C de 1 mm d’épaisseur et la vis 
A (si nécessaire).

4. Positionner la tête de combustion.

Fig.41

A

B

C

D

Y

4
 m

m

3
 m

m

E

MW-6000724-1 
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5. Vérifier l’orientation de la tête de combustion et le positionnement des 
électrodes en utilisant l’outil de vérification des électrodes. 

Important
Les électrodes doivent se trouver en position E = - 45°.

6. Serrer la vis B.
7. Enrouler les câbles d’allumage autour de la ligne gicleur.
8. Brancher les câbles des électrodes d’allumage. 

Important
Veiller à ne pas masquer le détecteur de flamme afin d’éviter tout 
problème de surveillance de la flamme.

6 Entretien
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7 Pièces de rechange

7.1 Généralités

Si les opérations de contrôle et d'entretien ont révélé la nécessité de 
remplacer une pièce de la chaudière :
Indiquer le numéro de référence figurant dans la liste pièces de rechange 
pour commander une pièce de rechange.

Attention
Utiliser uniquement des pièces de rechange d’origine.

7.2 Brûleur

Fig.42

9

24

30

21 23

8

10

6

2

3

77

76

74

75

22

20

73

33

42

40

41

2590

70

4

5

1

81

7

79

80

51

72

71

92 0
1
2
3
3

43

78

90

90

91

91

90

90

90

90 91

91

91

MW-6000718-1 
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Tab.20 Chaudières à condensation – raccordement cheminée
Repère Référence Désignation EFU C-

S 19
EFU C-
S 24

EFU C-S 
32

EFU C-S 
24 PLUS

EFU C–S 
32 PLUS

1 97902600 Accouplement moteur x x x x x
2 97955489 Condensateur pour moteur Rotomatika x x x x x
3 97955487 Moteur 90 W x x x x x
4 300027692 Turbine x x x x x
5 97955490 Entretoise moteur x x x x x
6 97955555 Sous-ensemble tube + pompe fioul Sun­

tec ASV 47 B 1616–6
x x x x x

7 97955500 Tube d’alimentation pour pompe Dan­
foss

x x x x x

8 97903064 Filtre pompe fioul pour pompe Danfoss x x x x x
9 97909075 Bobine électrovanne Danfoss x x x x x
10 7675673 Flexible fioul 1,0 m x x x x x
20 97955556 Câble haute tension x x x x x
21 97955837 Vis de réglage x x x x x
22 7703797 Electrode d’allumage x x x x x
23 7712616 Ligne gicleur réchauffée x     
23 97955497 Ligne gicleur non réchauffée  x x x x
24 97903409 Gicleur 0,40 - 60°S Danfoss x     
24 7712594 Gicleur 0,45 - 60°S Danfoss  x  x  
24 7712603 Gicleur 0,60 - 60°S Danfoss   x  x
25 7703796 Tête de combustion x x x x x
30 300022191 Tranformateur x x x x x
33 7705058 Coffret de commande et de sécurité BB 

LE-P
 x x x x

33 200014590 Coffret de commande et de sécurité BB 
LEV-P

x     

40 97955506 Régulation d’air x x x x x
41 97955508 Ressort x x x x x
42 97955507 Volet d’air x x x x x
43 300028324 Tôle d’entrée d’air Ø16 x x  x  
51 97956128 Joint x     
51 7641125 Joint brûleur  x x x x
70 97955511 Platine porte-composants x x x x x
71 7675684 Duo-press 31 mm x     
71 97955515 Duo-press 40 mm  x x x x
72 7712607 Tube intermédiaire court Ø58 + Bride x     
72 7712608 Tube flamme Ø58 + Bride  x    
72 7712609 Tube flamme Ø60 + Bride   x x x
73 200019998 Carcasse P0 sans insert x x x x x
74 97955513 Caisson d’air x x x x x
75 97955514 Mousse caisson d’air + Mousse carcas­

se
x x x x x

76 7712611 Cellule de détection de flamme x x x x x
77 97956305 Plots de centrage x10 x x x x x
78 97956254 Verrous + vis x2 x x x x x
79 7712613 Tube de recirculation Ø100 x     
80 7712615 Raccord flux forcé non ap­

plicable
non ap­
plicable

non appli­
cable

non appli­
cable

non appli­
cable

81 97955939 Joint raccord flux forcé non ap­
plicable

non ap­
plicable

non appli­
cable

non appli­
cable

non appli­
cable

90 97955516 Set visserie x x x x x
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Repère Référence Désignation EFU C-
S 19

EFU C-
S 24

EFU C-S 
32

EFU C-S 
24 PLUS

EFU C–S 
32 PLUS

91 97955517 Matériel spécial x x x x x
92 300024055 Produit de décrassage pour le nettoyage 

de la tête de combustion
x x x x x

Tab.21 Chaudières à condensation – raccordement ventouse
Repère Référence Désignation EFU C-

S 19 
FF

EFU C-
S 24 
FF

EFU C-S 
32 FF

EFU C-S 
24 PLUS 
FF

EFU C-S 
32 PLUS 
FF

1 97902600 Accouplement moteur x x x x x
2 97955489 Condensateur pour moteur Rotomatika x x x x x
3 97955487 Moteur 90 W x x x x x
4 300027692 Turbine x x x x x
5 97955490 Entretoise moteur x x x x x
6 97955555 Sous-ensemble tube + pompe fioul Sun­

tec ASV 47 B 1616–6
x x x x x

7 97955500 Tube d’alimentation pour pompe Dan­
foss

x x x x x

8 97903064 Filtre pompe fioul pour pompe Danfoss x x x x x
9 97909075 Bobine électrovanne Danfoss x x x x x
10 7675673 Flexible fioul 1,0 m x x x x x
20 97955556 Câble haute tension x x x x x
21 97955837 Vis de réglage x x x x x
22 7703797 Electrode d’allumage x x x x x
23 7712616 Ligne gicleur réchauffée x     
23 97955497 Ligne gicleur non réchauffée  x x x x
24 97903409 Gicleur 0,40 - 60°S Danfoss x     
24 7712594 Gicleur 0,45 - 60°S Danfoss  x  x  
24 7712603 Gicleur 0,60 - 60°S Danfoss   x  x
25 7703796 Tête de combustion x x x x x
30 300022191 Tranformateur x x x x x
33 7705058 Coffret de commande et de sécurité BB 

LE-P
 x x x x

33 200014590 Coffret de commande et de sécurité BB 
LEV-P

x     

40 97955506 Régulation d’air x x x x x
41 97955508 Ressort x x x x x
42 97955507 Volet d’air x x x x x
43 300028324 Tôle d’entrée d’air Ø16 x x  x  
51 97956128 Joint x     
51 7641125 Joint brûleur  x x x x
70 97955511 Platine porte-composants x x x x x
71 7675684 Duo-press 31 mm x     
71 97955515 Duo-press 40 mm  x x x x
72 7712607 Tube intermédiaire court Ø58 + Bride x     
72 7712608 Tube flamme Ø58 + Bride  x    
72 7712609 Tube flamme Ø60 + Bride   x x x
73 200019998 Carcasse P0 sans insert x x x x x
74 97955513 Caisson d’air non ap­

plicable
non ap­
plicable

non appli­
cable

non appli­
cable

non appli­
cable

75 97955514 Mousse caisson d’air + Mousse carcas­
se

non ap­
plicable

non ap­
plicable

non appli­
cable

non appli­
cable

non appli­
cable

76 7712611 Cellule de détection de flamme x x x x x
77 97956305 Plots de centrage x10 x x x x x
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Repère Référence Désignation EFU C-
S 19 
FF

EFU C-
S 24 
FF

EFU C-S 
32 FF

EFU C-S 
24 PLUS 
FF

EFU C-S 
32 PLUS 
FF

78 97956254 Verrous + vis x2 x x x x x
79 7712613 Tube de recirculation Ø100 x     
80 7712615 Raccord flux forcé x x x x x
81 97955939 Joint raccord flux forcé x x x x x
90 97955516 Set visserie x x x x x
91 97955517 Matériel spécial x x x x x
92 300024055 Produit de décrassage pour le nettoyage 

de la tête de combustion
x x x x x

Tab.22 Chaudières non condensation
Repère Référence Désignation EFU-S 

22
EFU-S 29 EFU-S 

22 FF
EFU-S 29 
FF

1 97902600 Accouplement moteur x x x x
2 97955489 Condensateur pour moteur Rotomatika x x x x
3 97955487 Moteur 90 W x x x x
4 300027692 Turbine x x x x
5 97955490 Entretoise moteur x x x x
6 7643473 Sous-ensemble tube + pompe fioul Suntec 

ASV47 B 1618
x x x x

7 97955500 Tube d’alimentation pour pompe Danfoss x x x x
8 97903064 Filtre pompe fioul pour pompe Danfoss x x x x
9 97909075 Bobine électrovanne Danfoss x x x x
10 7675673 Flexible fioul 1,0 m x x x x
20 97955556 Câble haute tension x x x x
21 97955837 Vis de réglage x x x x
22 7703797 Electrode d’allumage x x x x
23 97955497 Ligne gicleur non réchauffée x x x x
24 97903409 Gicleur 0,40 - 60°S Danfoss   x  
24 7712594 Gicleur 0,45 - 60°S Danfoss x    
24 97903410 Gicleur 0,50 - 60°S Danfoss  x  x
25 7703796 Tête de combustion x x x x
30 300022191 Tranformateur x x x x
33 200011220 Coffret de commande et de sécurité BBLE–P x x x x
40 97955506 Régulation d’air x x x x
41 97955508 Ressort x x x x
42 97955507 Volet d’air x x x x
43 300028324 Tôle d’entrée d’air Ø16 x  x  
51 7641125 Joint brûleur x x x x
70 97955511 Platine porte-composants x x x x
71 97955515 Duo-press 40 mm x x x x
72 7712608 Tube flamme Ø58 + Bride x    
72 7712609 Tube flamme Ø62 + Bride  x x x
73 200019998 Carcasse P0 sans insert x x x x
74 97955513 Caisson d’air x x non ap­

plicable
non appli­
cable

75 97955514 Mousse caisson d’air + Mousse carcasse x x non ap­
plicable

non appli­
cable

76 7712611 Cellule de détection de flamme x x x x
77 97956305 Plots de centrage x10 x x x x
78 97956254 Verrous + vis x2 x x x x
80 7712615 Raccord flux forcé   x x
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Repère Référence Désignation EFU-S 
22

EFU-S 29 EFU-S 
22 FF

EFU-S 29 
FF

81 97955939 Joint raccord flux forcé   x x
90 97955516 Set visserie x x x x
91 97955517 Matériel spécial x x x x
92 300024055 Produit de décrassage pour le nettoyage de 

la tête de combustion
x x x x

7.3 Habillage/Coude

Référence Désignation
7678221 Panneau avant
7706566 Coude 45° – diamètre 80 mm
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